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前    言

20世纪90年代末，伴随着日益兴起的文化语言热，本人在教

学中也尝试着用文化语言学的理论来解读古今汉语中的一些语言现

象。进入21世纪，本人又从语言文化的视角，探析西北回族独特的

语言现象。到了2009年，本人主讲的研究生课程“文化语言学”被

确定为宁夏回族自治区研究生优质课程建设项目，促使本人在文化

语言的研究方面更加用心，并取得了一些成果。本书的内容就是这

些教学和研究心得的汇集。

通俗地说，语言就是人们所说的话；规范地说，语言就是一

种符号系统。作为人类最重要的交际工具，不能把语言单纯看作结

构形式体系，也不能把语言简单看作人类的天赋机制。语言是与人

类社会同生共长的文化世界的基本成分，语言对于人类文化具有建

构、保有和传承的功能。从这个意义上看，人类的文化世界也就是

语言世界，因而一个民族的传统文化、思维方式、社会心态、审美

情趣、风土民情等等无一不是文化语言学所关注的。

人类学家利用语言材料来研究无文字记录的民族文化，考古学

家根据共同词汇来研究古代文化，民族语言学家把语言学引用到现
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代文化及历史文化的研究中。对这些研究方法，中国语言学家称之

为文化语言学。语言现象中有文化，文化现象中有语言，两者互为

依存，文化语言学着眼于语言和文化的关系上，探讨语言和文化在

不同历史层面上的关系，包括现代语言和现代文化的关系，古代语

言和历史文化的关系，现代语言和历史文化的关系，语言变化和文

化变化的关系以及语言差异和文化差异的关系，等等。 

语言反映了一个民族的社会、文化、心理结构，同时，个人的

世界观又受到语言的制约。人的认识具有主观性，观念并不等于外

在世界，人对世界的认识受到主观意识的决定，而个人的世界观又

受到民族文化的制约。每一个民族都有自己的世界观，这个世界观

反映在民族的语言中，接受了这个语言的同时也就接受了这个民族

的世界观，因此，个人对世界的认识逃避不了民族语言的控制。美

国人类语言学家萨丕尔和他的学生沃尔夫在比较美洲印第安各个民

族的语言时，证实了每个民族的时间观念、空间观念、色彩观念、

亲族观念、主语宾语观念都不一样，这些民族观念反映在语言上，

个人观察世界是按照本族语言固有的分类系统和特别的语法来观察

的，每一个人在一个特殊的语言小区，依照这个语言小区的词汇与

语法互相沟通而得到满足，在这个语言小区长大的个人，其思考方

式往往受到语言系统的型塑，因此，语言不但是言语的工具，同时

也是观念的塑造者。研究语言如果脱离了民族文化，就会成为无本

之木。

中国文化语言学是土生土长的本土语言理论，其兴起的内在

元素，就注定了这种本土性。从其产生看，本世纪初从《马氏文

通》开始形成的中国现代语言学，丢失了一些本应继承的中国传统

语言学的精华，而一头扎进西方语言学的洋理论中，脱离了汉语的

土壤，而西方的结构主义只注重描写语言的形式分析、分布分析、

层次分析，隔断了语言学与其他人文学科的联系，从而导致语言研

究越来越疏离乃至隔绝于语言的人文属性。文化语言学就是从汉语

的实际出发，建立中国自己的语言学，旨在结合传统的文化背景，
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观照汉语的语言事实，从而建立能够较好解释汉语特征的语言学理

论，并且将语言学与其他学科结合起来。除对语言理论的建构之

外，对于许多具体的语言现象也十分关注。因而，中国文化语言的

本土性是始于先天，而成于后天，浑然是土生土长的。  

文化语言学没有直接的先行者，因而，它不是对中西传统的

机械照抄，也不是对语言现状的简单界定，它是时代的产物，具有

强烈的时代性。语言学的革新势必形成文化语言学这一新的发展视

野，这首先是中国社会改革开放的时代精神在学术上的闪耀。21世

纪初，世界日新月异，事事都在求取新的生存方向，语言学在21世

纪的特点将是多学科交叉研究，文化语言学正是符合这个时代主流

的。当代的语言现象、语言变化，受到了研究者的重视，特别是在

语言交际、语言交流与文化的研究上，时代性格外鲜明。中国文化

语言学的实用价值是双重的。首先是语言的研究不复曲高和寡，开

始与其他学科进行接触交流，为其他学科提供服务。一方面把多种

人文学科引进语言学，另一方面也把语言学引进别的人文学科，如

哲学、人类学、民族学、文化学、社会学等。其次，现阶段的研究

主动地向应用领域迈进，试图使语言学走出不食人间烟火的误区。

于是，语言学与实际社会生活日益亲近，学术研究的社会价值日益

提高。

本书的内容正是文化语言学的研究内容和研究方法运用的一个

尝试。全书由两部分构成：一是“古今语言钩沉”，二是“回汉语

言比较”。两部分虽然研究角度不同，却贯穿着一个共同的纽带，

即语言的文化解读。“古今语言钩沉”主要反映了古今汉语变化研

究的成果，作者站在语言文化的视角，从语言的历时变化出发，既

分析了古今汉语的一脉相承之处，又重点分析了古今汉语的变化，

总结出了古代汉语有别于现代汉语语法的一些特殊现象，并对古代

先哲的一些语言观及其对传统语言学的影响进行了分析。古代汉语

向来深奥难懂，但运用文化语言学的工具去解读，却能够产生深入

浅出，事半功倍的效果。“回汉语言比较” 系统总结了西北地区
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回族话的基本构成、文化内涵和民族特征，阐述了回族话的社会文

化价值，回族语言文化的传播与影响，回族话中的民俗事象等，分

析了回族话有别于现代汉语的一般特征，用民族语言学的基本理论

认识和界定回族话，有一定的理论创见。回族并没有独立的民族语

言，回族语言的形成其实是一种语言文化现象，所以，文化语言学

是阐释回族语言的民族语言特征的最有效理论。

本书在写作和出版过程中，得到了文史学院及同事的大力协助

和支持，在此一并深表谢意。

                                                                                    作  者

　　　                                                               2012年6月
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文言实词虚化的基本因素
 

对于文言虚词的研究，古已有之。但以往对文言实词和虚词的

研究，过分注意了它们的分类、界定和兼类等问题，忽略了它们之

间滋生和寄生的关系。其实，文言虚词大多由实词虚化而来。

一

文言实词虚化，是一个词义派生和变迁的复杂过程，在这一

过程中，有诸多催变因素。其中最基本的因素是语义因素，即词义

的滋生，也就是引申。当一个词有两个以上意义的时候，就有了本

义与引申义的区别。文言实词虚化这一命题本身就包含着实词与虚

词，本义和引申义的区界问题。如果借用传统的“六书”理论来分

析词义的演变，我们会觉得，大凡词的本义都是具体的、确实的、

有根源的，虚词正是在这种实词义的基础上虚化而来。虚化的因素

之一就是词义的引申。

词义引申的方式多种多样，纷繁复杂但有规律可循。一般情

况下，由词的本义引申出新义的脉络是比较明晰的，它须沿着一定

的轨迹运行。在引申过程中，可能有的词义由具体到抽象，由个别

到一般，也有的词义则由抽象到具体，由一般到个别，无论哪种情

况，它们都须形成有序的词义演化系统。文言实词虚化的引申，

纯属由具体到抽象的引申。例如“向”，由“北出墉也”（《说

文》）这一本义引申出了“方向”“朝向”“趋向”等义项。本义

和引申义之间的主从关系还是清晰的。这几个引申义都跟“北出墉
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也”所表示出的“方向”有关，引申义直接和本义发生关系，从而

体现了词义繁衍过程中的继承性。这是就一般意义的引申而言。如

果沿着“向”的引申线索往深层引申再探究下去，文言实词虚化的

引申就不这样简单了。例如：

（1）坚曰：“但却军，令得过，而我以铁骑数十万向水，逼而杀之。

（《晋书·谢安传》）

（2）向从图下过，见令史受杖。（《世说新语·政事》）

（3）向使天下之人，其心尽如汝，汝则反迷矣。（《列子·周穆旦》）

以上例子中的“向”，按照杨树达先生的诊释，应分别为，例

（1）“方所介词”，例（2）“时间副词”，例（3）“假设连词，

与（假若）同”（见《词诠》）。这虚化的意义，除了例（1）跟方

所有关，还能看出它和实词义联系的痕迹外，很难看出其他几个虚

化义跟实词义的联系。这是文言实词虚化的一种特殊引申。这种引

申，使词由能够表示名物、动变、形容等实词义的特性派生出只起

介连、助叹等虚化作用的新特性。词的意义、性能和作用等由具体

到抽象，由实而虚。词的引申义和本义的关系也由近及远，由清晰

趋于模糊。这种引申的基本特征表现在以下两点。

其一，引申是在本义引申出新的实词义的基础上通过词义虚

化的再引申，虚化后的词义和本义的继承关系虽然并不十分明显，

但还隐约可见。前面我们提到的“向”表示方所介词这一虚义项，

就是这样辗转生成的。“向”由“北出墉也”这一名词性本义，

派生出“朝向”等新的实词义，然后才生成表方所的虚化的介词

义，它们沿着一定的线索流变。“如是，则可自源沿流”“亦可自

流拆源”，源与流相互沿延，呈流线型引申。再如“从”，《说

文》曰：“随行也”。由此再引申出“副词，随也”“介词，由

也”“介词，随也”等虚义项（见《词诠》）。虽然这些义项呈辐

射状排列，实词和虚化后新义间的继承性还是能隐约看出。
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其二，引申义和本义之间的关系已经十分疏远，流变的痕迹

十分模糊。这种由实词虚化出的新义项，距离本义较远，辨识起来

也就比较困难，甚至，“有时候，它们渐变渐远，竟像和最初的意

义毫无关系似的。这好比曾祖和曾孙的面貌极不相像”。诸如由

“向”衍生出的表时间副词的意义，就属于这种引申，我们似乎很

难找到这个表时间副词的虚义项和这个词的实义之间的任何联系。

这种语变现象是否就意味着词义衍生过程中源流关系的脱节呢？不

是。我们之所以一时还无法看出引申和本义之间的继承关系，这是

因词义虚化造成的视觉障碍，引申义和本义之间的关系还是客观存

在的，尽管已经十分模糊了。表面上看，“向”表“北出墉也”，

“方向”“朝向”“趋向”等，甚至作为方所介词，它们都跟“方

所”有关，而“向”表时间副词的义项，则跟“时间”有关，二者

似乎大相径庭。如果我们换一个角度，从古人比较注重时空概念的

联系这个支点出发来分析，时间不也有一个抽象的流变方向吗？因

此，这种引申，其实是在特殊思维指导下，跨越时空概念的一种特

殊引申。引申义和本义之间不是意义上的简单联系，而是以一种特

殊思维作为联结纽带的。

二

王力先生认为：“新义的产生可以分为两类，第一是滋生，

第二是寄生。”“所谓滋生，就是由原来的意义生出一种相近的意

义。”“所谓寄生，却不是由原来的意义生出来的，只是毫不相干

的一种意义，偶尔寄托在某一个字的形体上。但是，等到寄生的时

间长了，也就往往不能和那字再分离了。”看来，文言实词虚化，

除了“滋生”（引申）这一基本因素外，还有一个“寄生”，也就

是假借问题。这个假借和汉字“六书”中的假借不尽相同。

“六书”中假借之法是用现成的汉字作为表音符号记录无字

新词或新词义的一种寄生手段。和其他五书最主要的区别就是它并
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不直接增加字的数量，而是通过一字多义来促使字的分化。文言实

词虚化正是利用这一特点，使分化后的虚词义寄生在已有的词之

上，形成词的兼类现象，从而达到丰富词汇的目的。需要说明的

是，和“本无其字，依声托事”的假借一样，新派生的虚词义和它

所寄生的原词从意义上丝毫不发生关系。例如，“何”，《说文》

曰：“澹（担）也。”即“负荷”之义。至于后来它又表示“什

么”“怎么”“为什么”和“多少”等虚化或半虚化的意义，这纯

粹是假借的问题，我们根本看不出几个虚词义和这个词的本义之间

有什么联系。

假借作为文言实词虚化的一个因素，是古人为克服汉字数量

过多，词汇过繁而寻找出的一条科学有效的途径。其首肯之处，就

是使虚化后的新词义寄生在原词之上，省去了无数无用之词。汉语

词汇之丰富，词义之差别，无穷无尽，如果每产生一项新词义都要

增添一个新词，必然会造成词汇的纷繁淆乱。假借之法，正克服了

这一弊端。和引申不同的是，引申是把意义作为词义虚化的联结纽

带，源与流延续衔连。尽管“从”有“副词，随也”“介词，由

也”“推拓连词”等诸多虚义，但万变不离其宗，这些义项都由

“从，随行也”（《说文解字》）这一本义辗转引申而出，我们

可以由流溯源，它们在意义上是一脉相通的。假借之法则仅仅以

语音为桥梁，原词和虚化后的新义项体现出了源与流的替代性，

它们在意义上并不直接发生关系。“之”由“往”的本义引申出

“这”“此”等义项，它们之间的关系倒还有线可循，至于“之”

当结构助词用时，这就是假借问题，双方在意义上似无联系。

文言实词虚化还有一种特别的情形，就是因寄生而滋生，也就

是在假借的基础上的再引申。在很大程度上，文言虚词就是因此而

丰富的。如“自”，《说文》曰：“自，读若鼻。”后来，“自”

被借作介词，起介事作用，“自其异者视之，肝胆楚越也；自其同

者视之，万物皆一也。”（《庄子·德充符》），《词诠》曰：

“自，介词，从也。”再后来，“自”又有了更多的虚词义。
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（1）自非圣人，外宁必有内忧。（《左传·成公十六年》）《词诠》

曰：“自，假设连词，苟也。”

（2）自吾母而不得吾情，吾恶乎用吾情。（《礼记·檀弓下》）《词

诠》曰：“自，推拓连词，与‘虽’同。”

“自”的这些虚词义，就是在假借的基础上通过再引申而出。

文言实词虚化的过程，须伴随一定的条件，新生的虚词义，或

滋生，或寄生，或寄生之滋生。无论滋生词还是寄生词，总要和原

词发生某种联系。前面我们提到虚化后的寄生词从意义上和原词没

有关系，并不等于它们完全没有关系，在它们中间，就有一个语音

借体存在。从这个角度看，因假借而寄生的虚词义和该义项所寄生

的原词之间仍有一种无法完全切割的关系，即语音媒介。如果不从

这个角度认识文言实词虚化过程中的假借问题，会使词义的流变成

为无源之流，这是不符合语言演变中继承法则的。既然文言实词虚

化过程中的假借之法是以语音为媒介，那么，假借因素其实就是语

音因素。

三

引申使虚词得以滋生，假借使滋生的虚词义得以寄生。除此

而外，文言实词虚化还有一个重要因素存在，即语法因素。词的分

类其实就是词的语法分类，把词按实词虚词划分，主要以词的语法

意义和语法功能为依据。正如杨树达先生所言：“凡读书者有二事

也，一曰明训诂，二曰通文法。训诂治其实，文法求其虚。”某些

文言实词，因为其语法意义和语法功能的改变而改变了其词义和词

性。辨识词的这种虚化现象，就不能不参以语法因素。

如果说引申是虚词的滋生因素，假借是其寄生因素，语法因素

则是对滋生或寄生的虚词义的真实性的鉴定，同时它又发挥着转化
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